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Usûl: Sengîn semâî

TR-Iüne 204-2, p. 211Makâm: Acem aşîrân

Ey lebleri mül ġonça-yüzi gül serv-i bülendim

Genre: Semâî
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1. Ey lebleri mül ġonça-yüzi gül serv-i bülendim {serv-i bülendim hey cānım} 

2. Ey ġamzesi āşūb-ı cihān şāh-ı levendim {şāh-ı levendim hey cānım}

3. Bend eyledi sevdā-yı maḥabbet beni cānā {beni cānā hey cānım} 

4. Raḥm eyle benim ḥālime ey zülf-i kemendim {zülf-i kemendim hey cānım}

t1. [cānım yel lel lel]¹ yel lel lel lel lel lel lel lī 

mīrim yel le le lel lel le le lel lī cānım efendim {hey cānım} 

 

[tem]me 

——— 

¹ Adopted from TMKlii. Originally the scribe of NE204 wrote in t1. “serv-i bülendim hey cānım”, 

which is not entirely part of the terennüm. It is performed at the end of H1, 2 and 4, adopting the 

last Dve syllables of the respective hemistich. Here it was presented in {}. Since the terennüm syllables 

were not distributed by the scribe, they were distributed based on the usûl of TMKlii. 

See also the critical commentary to the music edition.
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